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Repetition of Linguistic Units
as Cohesion Ties in Quranic Texts

Abstract. This study aims to analyze the function of repetition of linguistic units in =
forming textual cohesion in Surat al-Baqarah. This research departs from the linguistic
approach in analyzing the Qur'anic text as a religious text that has a unique structure,
which because of its uniqueness, this text is often considered to have no cohesion and
coherence. By using structural linguistic approach to identify the repeated units in the
Qur'anic letters and Halliday's functional cohesion theory to look at the function of
repetition, this study explores the function of repetition in creating cohesion between
parts of the Qur'anic text. The data collected is then analyzed using descriptive-
qualitative method, which focuses on the forms of repetition, namely repetition of
phonemes, morphemes, words, clauses, sentences, and repetition of topics. The results
show that repetition in surah al-Baqarah includes repetition of all these lingual units.
The repetition of these lingual units functions to form complex textual cohesion at
the level of verses, intra-verse, inter-verse, the whole surah al-Baqarah and even
connects surah al-Baqarah with other surahs. This discovery provides new nuances
in the study of the Qur'an in general and the linguistic study of the Qur'anic text in
particular, especially in understanding the textual cohesion structure of the Qur'an
through the repetition of lingual units. This research adds evidence that the Quranic
text has coherence and cohesion within itself, not only from a thematic approach, but
also through a functional linguistic approach, namely from the repetition function of
lingual units in Surah al-Baqarah.
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HOBTO[) fAISBIKOBbBIX €IHHHI KaK CpPpeaCTBO CBA3HOCTH
B KOPaHHYECKOM TeKCTe

AnHoTtauusn. Llens JaHHOTO MCCIEN0BAHN — aHAIN3 QYHKIUH S3BIKOBBIX MOBTO-
POB B o0ecrieueHHH TEKCTOBOW CBS3HOCTH Cyphl «Ajb-bakapay. PaGora mpemmaraer
aJbTePHATUBHBIA B3I HA JIMHIBUCTHYECKYIO CTPYKTYPY KOPAHHUECKOTO TEKCTa,
KOTOpBIH B aKaJieMUYECKON cpesie HepeIKO XapaKTepu3yeTcs Kak JMIIEHHBIN 1mocie-
JIOBaTEJIbHOCTU B CHIIy CBOEH YHHUKaIBbHOCTH. B pamkax uccienoBaHus NpUMeHseTCs
CTPYKTYPHBIN JTMHTBUCTHICCKUH aHAIM3 JUIS BBISIBICHUS TIOBTOPSIIONIMXCS SMHHUII, &
TaKKe Teopust PyHKUMOHANBHOM cBazHocT M.A.K. Xamnuuest it onpenenenus X Vuhamimad Eahimi
ponu B opranu3anuu Tekcta. CoOpaHHBIH Marepran oOpaboTaH ¢ MOMOIIBIO OIHCa- Hidayatullah
TEJIbHO-KOJINYECTBEHHOTO METO/a, YUUTHIBAIOIIETO Pa3In4Hble (OpMBI TIoBTOpa: (o-
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HEMHbIE, MOpP(EMHBIE, TEKCHIECKUE, CHHTAKCHIEeCKUE (Ha ypOBHE KJIay3 U MPEIJIOKEeHHUH) 1 TeMaTHIECKHE.
Pesynbrarhl 1EMOHCTPUPYIOT, YTO MOBTOP B cype «Aib-bakapa» oxBaThlBaeT BCE YKa3aHHbIC YPOBHU sI3bl-
KOBOH CTPYKTYPHI U CIY’)KUT CPEACTBOM (hOPMHPOBAHHS CIOKHOH CHCTEMbI CBSI3HOCTH. OHA IMPOSBISETCS
BHYTPH CTUXOB, MEXJly COCEIHUMU CTUXaMHU, B KOMIIO3ULIUU CYPBI B LIEJIOM U JJaXKe CO31aET CBA3U C APYTUMHU
cypamu Kopana. DTo OTKpbITHE yTITyOnseT MOHNMAHNE THHIBUCTHUECKON OpraHU3aIiy KOPAHHIECKOTO TeK-
CTa, BHOCS BKJIAJl B M3y4EHUE €ro TEKCTOBOH cBsi3HOCTHU. MccienoBanue nokasbiBaet, uyro Kopan obmanaer
BHYTPEHHEH CBS3HOCTBIO U KOT€PEHTHOCTBIO HE TOJIBKO HAa TEMAaTHYECKOM, HO U Ha ()yHKI[MOHAIbHO-THHT-
BHUCTHYECKOM YPOBHE, YTO IOATBEPIKAACTCS HA NIpUMeEpe aHanu3a (QyHKIHNA OBTOpa B cype «Aunb-bakapay.

Kniouessie cnoBa: Kopan, OBTOp, TEKCTOBas CBA3HOCTh, KOPAHUIECKAS JIMHTBAUCTHKA, TEOPUS XAaIlTH-
nest

1. Introduction

The Qur’an is Scripture arranged in the order in which it is known today, from
surah al-Fatihah to surah a/-Ndas [Shalih, 2000]. This arrangement is believed to be a text
that has interconnectedness and coherence [Al-Zurqgani, 1996]. This view contradicts the
theory that the Qur’an is a book composed in an unorganized structure. Thomas Carlyle
said that the Qur’an is a tiresome, laborious, confusing, jumbled, coarse and uninteresting
read [Mir, 1986]. Since the late 20th century the opposite has been true, with many studies
revealing that the Qur’an is a text with textual cohesion [Wild, 1996]. There have been
several studies of the Qur’anic text to date showing the structure of the suras and inferring
cohesion in the Qur’an. One of the most recent studies is Cuypers’ (2015) effort as dis-
cussed in the article Asnawi et al. (2022) which shows cohesion occurs in layers including
lexical and grammatical cohesion. The paper discusses how synonymy, repetition, ellipsis,
substitution and reference work together to create cohesion. However, the repetition of
text units in modern linguistics has not received attention as a tool for forming relation-
ships or cohesion in the Quranic text.

Surah al-Baqarah has a special position in the view of Muslim scholars [Al-Baih-
aqi, 1998], they recognize surah al-Baqarah as Fustatul Qur’an (the peak of the Qur’an)
because this surah compiles the entire contents of the Qur’an [Ibn Asyur, 1984]. Prophet
Muhammad stated that this surah is the pinnacle of the Qur’an. Textually, Surah al-Baqga-
rah is the longest surah in the Quran. Its verses are very varied, some are very long, even
having the longest verse in the Qur’an, but also have medium and short verses. therefore
many assume this surah does not have a good textual cohesion. The period of the revela-
tion of surah al-Baqarah also occurred in stages during the early Medina period to the late
Medina period [Al-Asgalani, 2001]. On the other hand, the content of surah al-Baqarah
has diverse themes and topics [Al-Zuhaili, 1997], so many have sprung up the assumption
that this surah lacks cohesion.

This paper attempts to show the function of repetition of lingual units including
repetition of morphemes, words, clauses, sentences, and topics as a means of forming tex-
tual cohesion in surah al-Baqarah. This study borrows and develops Halliday and Hasan’s
functional linguistics theory (1976) with a systematic descriptive-qualitative approach,
using textual analysis techniques to describe the patterns of cohesion in Surah al-Bagarah.
The results of the study are expected to provide new insights into cohesion structures in
Quranic texts and pave the way for further research on textual cohesion in the Qur’an.

2. Literature Review

2.1 Relations in Quranic text

Mir (1986) has observed that the classical approach to coherence in the Qur’an
is atomistic or partial. The nazm approach offers a more holistic perspective although the
concept of nazm is not entirely new. Boullata (2000) in a collection of writings of a num-
ber of scholars, including Angelika Neuwirth, states that the writings in the book do not
aim to examine all literary structures in the Qur’an, so there is a gap to further examine
how the relationship between the structure of the Qur’an.

Robinson (2003) with a textual analysis approach discusses the coherence of the
Qur’an in its structure which has thematic and structural integration. The structure is sym-
metrical and chiastic (ring composition), that is, the beginning and end of a surah are often
thematically interconnected. He said that themes in the Qur’an are often repeated with
certain variations, creating interrelated relationships between different parts. For example,
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Surah al-Baqarah has a legal topic related to the story of the Children of Isracl. EI-Awa
(2006) using Sperber and Wilson’s Relevance Theory attempted to show the Qur’anic
relationships in a pragmatic way. Several suras were analysed in order to identify patterns
of relationship between parts of the Qur’anic text. The textual analysis method is based
on modern linguistic theory and is systematic and can be logically understood through
modern communication theory.

From various approaches, both classical and modern linguistics, the textual con-
nection in the Quranic text is increasingly understood, but from the existing studies, the
researchers have not seen the functional linguistic approach that focuses on the repetition
of linguistic textual units as one of the cohesion tools that form cohesion in the Quranic
text. From the theory of cohesion formed from the repetition of linguistic units in the form
of words that show the same semantic meaning, this study develops the repetition of oth-
er linguistic units to see their function in forming cohesion in larger sections of Quranic
letters.

2.2 The concept of textual relations of the Qur’an

Classical Quranic studies recognize this textual cohesion with the term ‘Ilm al-
Mundsabah which was introduced by Abii Bakr al-Naisabiir (d. 324 AH) and followed by
many scholars in their works until this modern era [Al-Zarkashi, 1999]. This term covers
the cohesion between verses, namely the cohesion of one surah to another, the cohesion of
the name of the surah to its content, one verse to the previous verse, the sentences in one
verse, the end of the verse to its content, and the cohesion of the end of the surah to the
beginning of the surah [Rahmawati, 2013]. Thus, repetition in classical Qur’anic studies
has not been discussed as a tool or element used to create textual cohesion of texts, both
in surahs and in the Qur’an.

The concept of textual relations in modern linguistics is related to discourse
cohesion. Functional linguistics considers that each language may have many different
functions [Kridalaksana, 1993]. This school of linguistics considers that structures are
not formed except to provide certain functions, including systemic functions in the text.
Systemic functional linguistic theory analyzes language by emphasizing its functions in
social communication and the language system itself. One of the functions of language in
the language system is to create relations within the text [Halliday, Hasan, 1976]. These
relations are the reason for defining a text as a cohesive discourse in any language of the
world.

Halliday and Hasan (1976) introduced some elements that can form a relationship
called cohesion. They explain that these elements can be divided into two types: gram-
matical cohesion and lexical cohesion. Halliday (2004) mentions repetition as one of these
elements. Grammatical and lexical cohesion should be considered as the basis for building
a lexico-grammatical system in the text. Beaugrande (1980) lists almost the same cohesion
elements as those mentioned by Halliday and Hasan, namely repetition, definition, co-
reference, anaphora, exophora, ellipsis, concatenation (conjunction, disjunction, con-
junction, and subordination). Brown and Yule (1983) also mention repetition as one of
the cohesion elements and mention two forms of repetition, namely repetition and partial
repetition. Alwi (1998) explains that repetition can be in the form of repetition of words,
phrases, complete repetition, and partial repetition [Hasan et.al, 1998].

In the context of Arabic, many scholars also explain repetition as an element of
cohesion in the text. Khaththabi (1991) explains cohesion from a rhetorical point of view
and concludes that in Arabic there are many elements of cohesion. Afifi (2001) also explains
many elements of cohesion, which include repetition (i ‘adah al-lafz), collocation (tadamm),
definiteness (ta rif), reference (ihalah), substitution (istibdal), deletion or ellipsis (hadf),
conjunction (al-rabt al-rasfi). He divides repetition into several parts, namely: perfect
repetition (takrar kulli) which consists of repetition with the same reference and repetition
with different references, partial repetition (takrar juz’i), synonymy, semi-repetition or
repetition of sounds, repetition of phrases/clauses (jumlah), and collocation [Afifi, 2001].

The function of repetition is to form textual cohesion that helps in understanding
the text. Textual cohesion that occurs through the process of habituating the listener’s
or reader’s memory to refer to constituents that have been mentioned before so that the
meaning can be understood easily. This process is the same as that of pronouns which
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are used to refer to the meaning of previously mentioned constituents. Such repetition
has a significant function in creating cohesion or textual cohesion in a text or discourse,
including in Quranic texts [Al-Fiqi, 2000].

2.3 Repetition of the lingual unit in the Qur’an

In classical Quranic studies, Quranic units are commonly known as verses and
letters. Whereas modern linguistics recognizes hierarchical linguistic units which include
morphemes, words, clauses, sentences, and texts or discourses. Following this theory of
lingual units, repetition can consist of repetition of morphemes, words, phrases, clauses,
and so on. In discussing Quranic units of repetition, Al-Fiqi expands it to include paragraph
repetition and story repetition. He explains that what is meant by repetition (takrar) is
the repetition of lingual elements including the repetition of letters, words, phrases and
clauses, sentences (ibarat), and paragraphs or stories (fagrah aw qasas) [Al-Fiqi, 2000].
However, the repetition of letters (harf) in Al-Fiqi’s terms does not rule out the repetition
of living letters and the repetition of lingual units larger than sentences which are not
always repetitions of stories, but rather topics or themes.

A complete lingual unit in the hierarchy of linguistic units is called a discourse
or text. Tarigan (1987) argues that discourse must have cohesion and coherence and have
a clear beginning and end. Discourse must be continuous and can be delivered by oral
or written means. The position of discourse or text in the hierarchy of lingual units is
considered a higher unit, so linguistic studies of text must involve all lingual units, such as
phonemes, morphemes, words, phrases, clauses, and so on (Tarigam, 1987). The hierarchy
of lingual units can be described in the following table 1 (illus. 1):

In this article the researchers draw bo-
undaries between the repetition of these lingual
units to make the analysis more detailed. Thus,
there will be phoneme repetition at the level
of verses, topics and even surahs as a whole;
there will be morpheme repetition at the
level of surahs; there will be word and phrase
repetition at the level of verses, topics and
surahs; there will be sentence repetition at the
level of surahs and even the Qur’an as a whole.

2.4 The Structure of Surah al-
Bagarah

The Qur’an has 114 surahs which Mus-
lim scholars usually categorise into four gro-
ups: (1) Surah al-Tiwal (long surahs), namely,
al-Bagarah, ‘Ali Imran, al-Nisa’, al-Maidah,
al-An’am, al-A’raf, and Yasuf). (2) Surah al-
Miun (a hundred surahs), (3) Surah al-Matant
(repeated surahs). (4) Surah al-Mufasal (sepa- Illus. 1. Hierarchy of the lingual units
rate surahs) [Al-Qattan, 2000]. Surah al-Baqa-
rah is the longest surah and has 286 verses. Surah al-Baqgarah is considered a very important
surah for many reasons; for example, its location at the beginning of the Mushaf right after
surah al-Fatihah, Surah al-Baqarah is also considered the quintessence of the entire Qur’an
[Muslim, 2010, 20-21].

Al-Alusi (2000) explains some of the cohesion in surah Al-Bagarah, such as the
relationship between the naming of the surah and the story of the cow that was ordered to be
slaughtered by the Children of Israel. The relationship between the sentences la ya’lamiin
(in verse: 13) and /a yas uriin (in verse: 12), which are consistent with the content of these
verses. The relationship between verse 15 and the previous verse which is arranged without
using additive conjunctions. The relationship between the theme of fasting and the descent of
the holy book that occurs between verses and several other cohesion between verses in surah
al-Bagarah, but there is no single relationship explanation regarding the repetition of lingual
units as a cohesion tie in the text of surah Al-Baqarah [Al-Alusi, 200, 2/13, 15].

In general, the themes of surah al-Baqarah are not much different from the themes
of the Medinan suras, ranging from themes about worship, mu’amalah, criminal law, family

Discourse
/Text

Morpheme
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law, jihad, social relations, sharia, to the story of the Children of Israel and their prophets.
While the central theme of surah al-Bagarah is about the middle people or a just and
balanced people (ummah wasatan), as found in verse 143 [Robinson, 2003, 125].

Table 2. Themes and topics of the surah

Themes Topics Verses
1 | Introduction Guideline of the Qur’an and humankind as 1-39
caliphate on the earth
2 Warning and reproach of the Children of Israel 40-48
3 Condition of the children of Israel with the 49_74
) prophet Moses
The Children of Israel
4 and their elimination | The attitude of the Children of Israel living during 75-123
factors from Muhammad life
qawamah (leadership) X
5 | and from the caliphate | Da ‘wah (calling) of prophet Abraham and the 124-141
on the earth lying of Jewish-Christian about their propaganda
6 Turning direction to Qibla and leadership in 142162
religion to Muslims
7 Introduction to explain the rules of the Islamic 163-177
religion
] The detailed rules on several issues of the Islamic 178-203
legacy
9 K/}le factors of thqt Examples of advice guides and humanity 204-230
uslim community
10 | to become caliph and | A detailed explanation of family affairs 231-242
leader on this earth — - -
1 The histories of life and death, both physical and 243-260
mental and the lessons of those
12 Infagq, its rules and who has the right 261-274
13 Keeping our treasure from unlawful and wasted 275-283
12 | Closing Praying 284-286

3. Methodology

This research is based on a descriptive-qualitative approach to analyze the repe-
tition of lingual units in Surah al-Baqarah as a means of forming textual cohesion. Surah
al-Baqarah is treated as a lingual unit called text, which must have cohesion and cohesion
between sentences or constituents that form it. Primary data is the text of Surah al-Baqarah
and secondary data is obtained from literature review, especially Halliday and Hasan’s
cohesion theory, as well as related research. Data were collected using the documentation
method [Mahsun, 2005] with a focus on identifying repetition patterns of phonemes, mor-
phemes, words, clauses, sentences, and topics in the surah.

Data analysis was conducted systematically using textual analysis techniques to
identify the types and functions of repetition, as well as thematic analysis to reveal co-
hesion patterns at various levels, such as intra-verse, inter-verse, to the whole surah. The
analysis process was conducted in a controlled manner to ensure the accuracy and validity
of the results. Triangulation and expert review were conducted for data validation. This
research method is used to show that the repetition of lingual units in Surah al-Baqarah
not only forms textual cohesion, but also makes a significant contribution to the linguistic
understanding of the Qur’an.

The researcher examines the repetition of linguistic units in the form of pho-
nemes, morphemes, words, phrases, clauses, and topics or themes of surat al-Baqarah
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while looking at the scope of the limits of the repetition of these units, in the Qur’an as a
whole, in surat al-Baqgarah as a unit, in the topics of surat al-Baqgarah, in the verses of surat
al-Baqgarah, and in the sentences of the surat al-Baqarah. Through the network of repeti-
tions, the research then draws conclusions regarding the function of repetition in forming
cohesion in the Quranic text.

4. Results and Discussion

4.1 Repetition of lingual units in the surah al-Bagarah

There are many forms of repetition in surah al-Baqarah according to the lingual
unit, starting from the smallest unit to the largest unit. This study classifies the repetition of
lingual units into three levels, namely (1) repetition of phonological units, (2) repetition of
grammatical units, and (3) repetition of textual units. The first level includes the repetition
of phonemes and syllables, the second level includes the repetition of morphemes, words,
phrases, clauses, and sentences, and the third level includes the repetition of the topic
or theme of surah al-Baqarah. Phoneme repetition includes the repetition of consonants,
vowels, and syllables that appear between verses and intra-verses of surah al-Baqgarah,
especially at the end of the verse, where all syllable forms are CV:C (consonant, long
vowel, and consonant). In surah al-Baqarah, the repetition of the consonants mim and niin
occurs mostly at the end of the verse. The syllable CV:C is repeated at the end of the verses
of the surah from the beginning to the end of the surah. Phoneme repetition also occurs in
the repetition of vowels, consonants, and syllables between verses that give rise to verse
rhyme (fawasil), and between verses that give rise to assonance and alliteration.

The level of grammatical repetition includes repetition of morphemes, words,
phrases, clauses and the level of textual repetition includes repetition of sentences, and
topics of the surah. Morpheme repetition forms reduplication (¢az ‘if) in words, and word
repetition between verses occurs in all word classes: nouns (ism), verbs (fi /), and particles
(harf). The types of words that experience repetition include repetition of nouns, adjectives,
adverbs, prepositions, verbs, and conjunctions. Repetition of verbal, nominal, numeral,
and adverbial phrases occurs at the inter-verse level. Repetition of nominal clauses (jumlah
ismiyyah) and verbal clauses (jumlah fi’liyyah) occurs at the inter-topic level of surah al-
Bagarah. Repetition of sentence lingual units occurs at the inter-topic level, including
repetition of single and compound sentences which include coordinative, subordlnatlve
and complex compound sentences. In addition, repetition of topics also occurs at the surah
level by forming paraphrases except on some topics, such as topics about changing the
direction of Qibla, protecting property by paying attention to obligations, and other topics
that are detailed legal laws (shari’ah).

4.2 Repetition as textual cohesion tie: inter-verses

This section will discuss the repetitions in the surah that provide textual cohesion.
The textual relation formed by the repetition of lingual units is one of the functions of
repetition found in surah al-Baqarah. This study found that these relations include the
repetition of words, phrases, clauses, sentences, at the inter-verse and intra-verse levels, as
well as the repetition of the same topic in this surah. In surah al-Baqarah, this study found
a lot of repetition that functions as a tool of textual cohesion, especially the repetition of
words that are similar in form or lexical meaning. The repetition of words occurs at the
level of verses, the topic of the surah and even the Qur’an as a whole.

In the verses of al-Baqarah, including the longest verse, namely verse 282, this
study found many repetitions of lingual units that connect between verses in a cohesive
manner, such as the repetition of the verb 08 /gala/ and its derivations and inflections
that are often found in the verses of surah al-Baqarah, especially the verses that narrate
dialogues. for example, in verse 30, we can see how the repetition of the word J& /galal
can connect meaning at the verse- by verse level. Repetition of words that function as
elements of forming textual cohesion also occurs in verse 60, such as the repetition of the
word s /masraba/ which is repeated in its derivative form the verbal word s3d\ /
israbu/. See verse 60 of surah al-Baqarah.

The study found many other examples of repetition that make the relations in
the surah text, such as word repetition in verse 91 where the verbal word (<l /amanal is
repeated with its derivations and inflections; in verse 93 (repetition of the verbal noun &ew
/sami’a/ ‘hear’); in verse 102 (repetition of the word ale /’alima/ along with its derivations
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and inflections); in verse 43 (the word O\ /kanal is repeated in several derivations); in verse
170 (the word 1 ) /ittabi’i/ is repeated in its inflected form); in verse 187 (the word s v

/basiri/ and the word (i /tabayyanal are repeated in their inflected forms); in verse 199
(the word (\8i /afadal is repeated in its inflected form). Not only the repetition of word
lingual units that can form textual relations at the level inter-verses in the surah, but also
the repetition of other lingual units, such as the repetition of phrases, both the repetition
of nominal phrases and verbal phrases such as the phrase »Jhm‘/absarzhzm/ ‘their vision’

in verse 20; the phrase 8K ,5 /bari’ikum/ ‘God who created you’ in verse 54; and so on.

Through the repetition of these phrases, a cohesion is established between the constituent
parts of the verse. In addition, there are also clausal repetitions, such as the repetition of
verbal clauses that also provide a connection inter-verses, such as the repetition of the clause
& e /yas ‘alinakal in verse 219.

This study also found several kinds of repetition of lingual units in the longest
verse in surah al-Baqarah (verse 282) that form textual cohesion in the surah. This lingual
unit repetition includes word repetition, such as the repetition of the verbal word Ji /
yumlil/ “dictate’ and also phrase repetition. Other repetition units that form textual cohesion
in this longest verse are clausal repetition, such as the repetition of the clause syl 3/
wagtashhzdu/ which is repeated with a slight change and the repetition of the clause
5 JSI\SS &1 /an taktubihu/ which functions as a cohesion tie. This study also found several
other repetitions of lingual units that serve to provide textual cohesion in this longest verse.

4.3 Repetition as textual cohesion tie: intra-verses

In addition to inter-verse repetition, the researchers also found repetition of words,
phrases, and clauses that provide textual relationships between verses collected in certain
topics of surah al-Baqarah. The topics in this surah have various textual relationships, one
of which is formed by the repetition of lingual units. In the topics of this surah, repetition
functions as a textual relation-forming element in the topics, such as the repetition of the
word 4l /Alla:h/ *Allah’ found in all the topics of surah al-baqarah, starting from the first
topic to the last topic. The repetitions in the topics can eventually form textual relations in
the surah so that the surah gets its textual cohesion as an independent surah, namely the text
of surah al-Bagarah.

While repetition that has the function to form a relationship between the topics in
surah Al-Bagarah does not only occur through the repetition of words, but also through the
repetition of larger lingual units, such as the repetition of the relative clause 15l Gl /al-
ladzina amand/ ‘those who believe’ and its modified forms. This repetition occurs from the
first topic to the last topic and the end of the surah.

The repetition of sentences in surah Al-Baqarah also has a function to show the
textual relatlonshlp between topics, such as the repetition of the sentence (52333 3 Y3 agile
Casa V3 ags e aa3a) 8 /lahum ajruhum ‘inda rabbihim wa la khaufun ‘alaithim wa la: hum
yachzanu:n// “there is no fear for them nor shall they grieve”. This sentence is mentioned in
the topic of ‘infaq, the topic of rules and who is entitled’, which is found in verse 262 and
then repeated in verse 274.

The function of textual relationship in the topic is also provided by the repetition
of the sentence Jglsi) & 38w UM 33 /wa idz akhadzna: mi:tsa:qa Bani: Isra:i: la/ ‘And
remember, indeed We have taken a covenant from the Children of Israel” which is repeated
in the form RO /wa idz akhadzna: mi:tsa:qakum/ ‘And remember, indeed We have
taken a covenant from you’ where the pronoun kum refers to the Children of Israel. The
repetition of this sentence occurs three times in the topic of ‘the attitude of the Children of
Israel who lived at the time of Muhammad’. The repetition forms a cohesive relationship
within this topic. Thus, the Children of Israel are reminded of their promises to worship
Allah alone, to support orphans, and so on. In the second repetition, they are also reminded
not to kill innocent people and not to drive out their own brothers. In the third repetition, they
are reminded again to adhere to the book of Allah that was revealed to them. Look at these
repetitions in the verses: 83, 84, and 93.

4.4 Repetition as textual cohesion tie: in the surah

The intra-verse repetition in surah al-Baqarah above indirectly contributes as well as
forms the textual relation in the whole surah, because the cohesion of the whole surah can be
formed by the repetition of lingual units found among the topics in surah al-Baqarah, such as
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the repetition of the word 4l /Allah/ and the repetition of the relative clause 1 i) (pall /
al-ladina amani/ which is spread throughout the topics of the surah. The repetition of the
sentence 8w U1 Y5 /wa iz akhadnal found in two topics of the surah can also form
textual cohesion. It is found in verse 63, in the topic ‘the attitude of the Children of Israel’
and then repeated three times in the next topic, in the topic ‘the Children of Israel who
lived at the time of Prophet Moses’. This sentence is part of verse 63 and is then repeated
in verses 83, 84 and 93, as explained above.

Textual cohesion between one topic and another in surah al-Bagarah can also be
formed by the repetition of the last sentence of the verse, which consists of the word 4l
/Allah/*Allah’ as the subject and His attributes as the predicate, such as the repetition of
the sentence s %52 & /Allahu ghafur chalim/. See this repetition in two verses, namely
verses 225 and 235. Verse 225 is about ‘examples of advice, guidance and humamty ,
and verse 235 is about ‘a detailed description of family affairs’. These two verses are
close together, but each has a different topic although they have a textual connection, a
connection formed by the repetition of the same sentence that closes both verses at the end.

4.5 Repetitions as textual cohesion in the Qur’an

If this research is continued to other surahs besides surah al-baqarah, it can be said
that the repetition of topics from surah al-Baqarah in other surahs can form cohesion in the
Qur’an as a whole. In other words, textual cohesion in the Qur’an can be formed by the
repetition of some topics or elements of surah al-Baqarah which are repeated in several
surahs of the Qur’an. Textual cohesion that connects a text with another text (surah with
another surah) is sometimes called inter-textual cohesion. This kind of cohesion occurs,
especially if each surah in the Qur’an is considered as a lingual unit of the Qur’an itself.

Textual cohesion in the Qur’anic text can be formed through conceptual cohesion
between surahs in which some elements or units of each surah are repeated for some
specific functions, such as the repetition of the topic ‘Qur’an as a guide’ in surah al-
Bagarah which connects it with surah Ali Imran, al-A’raf, Yunus, Yusuf, and surah an-
Naml. The repetition of the topic ‘the attitude of the Children of Israel who lived at the
time of Prophet Muhammad’ is also found in surah al-Maidah: 68-82 and surah al-Hasyr:
11-17. The researchers found that other topics from surah al-Baqarah are repeated in many
surahs of the Qur’an, except for two, namely the topic of ‘guarding wealth from haram
and waste’ and the topic of ‘facing the Qibla when praying’.

5. Conclusion

Based on the study of the forms of repetition in surah al-Bagarah from the per-
spective of systemic-functional linguistics, it is known that repetition is a potential tool to
form textual cohesion. There are many levels of cohesion formed through the repetition
of lingual units. The repetition in surah al-Baqarah that occurs in many levels of surah has
shown that surah al-Baqarah has textual cohesion within itself. In other words, surah al-
Bagarah has used repetition as a device or tool to form relations and cohesion. In addition,
the topics of surahs that are repeated in other surahs in the Qur’an are also evidence that
shows that repetition can form inter-textual cohesion between surahs in the Qur’an. This
fact can support the theory that the Qur’an is a cohesive text and a coherent discourse as
claimed by the classical theories of Muslim scholars.

Finally, this study recommends further research with the same approach on other
suras in the Quran. Thus, the theory of Qur’anic textual relationships becomes more
convincing. In addition to the research results on this surah, the researcher also recommends
further analyses to conduct deeper studies on other cohesion elements such as textual
cohesion formed from conjunctions, lexical references, anaphora, ellipsis, and so on.
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